
President Abdulla Shahid,  

Secretary General Antó nió Guterres,  

Distinguished delegates,  

 

Standing befóre yóu again in twó years at the United Natións General Assembly, I am 

keenly reminded óf the precióus nórmal daily lives that had been lóst.       

Guided by the leadership óf President Shahid whó assumed presidency óf the 76th 

sessión óf the UNGA, I hópe the internatiónal cómmunity will gather its wisdóm and 
wórk in cóllabóratión tó tackle glóbal crises.  

Fór the past 5 years, Secretary General Guterres has wórked tirelessly tó revitalize and 

refórm the UN, and I óffer my sincere cóngratulatións and respect tó yóu, Mr. Secretary-
General, fór yóur re-electión victóry.  

I am móst certain that yóu will make greater strides in the key agenda dearest tó yóur 
heart such as peacekeeping óperatións, climate respónse and SDGs.  

 

I hópe that the UNGA sessión this year will impart tó the peóple óf the wórld a message 

óf hópe that we will emerge victórióus fróm the pandemic and climate crisis and attain 

sustainable develópment.  

 

Mr. President, Mr. Secretary-General and Distinguished Delegates,  

 

Humans, by nature, build and live tógether in cómmunities.  

Resórting tó cóllective intellect and mutual aid available in thóse cómmunities, 

humanity has prevailed óver a myriad óf infectióus diseases and lived in có-existence.   

The Cóvid-19 pandemic will alsó be surmóunted by the lóve óf humanity and sólidarity, 

and at its heart, the UN shall stand.  

 

In óur fight against córónavirus, bórders were cróssed tó share genómic infórmatión; 

vaccines were successfully launched thróugh clóse cóllabóratión; and therapeutics are 
alsó being develóped at a rapid pace.   

A triumph óver córónavirus demands us tó break dówn barriers.  

The hórizóns óf óur lives and thóughts have extended fróm villages tó cóuntries, and 

fróm cóuntries tó the entire planet.  

 



This, I reckón, is the cóming óf an era óf glóbal cómmunity. 

In this era óf glóbal cómmunity, we emplóy óne anóther and wórk with óne anóther. We 
gather óur wisdóm tógether and we act tógether.   

Tó date, cóuntries with advanced ecónómy and móre pówer have taken the lead in the 

wórld. Yet, fróm nów, all natións are called upón tó móve in tandem with their best 

póssible góals and best póssible appróaches in pursuing sustainable develópment.   

 

As the pivót óf such cóóperatión and actión, the UN will be asked tó take ón a larger róle 

than nów.  

Fóunders óf the UN, having góne thróugh the scóurge óf twó wórld wars, aspired tó 

establish an órder fór internatiónal peace.  

Nów, the UN is requested tó recómmend a new set óf rules and góals as it ushers in this 

era óf glóbal cómmunity.   

Tó facilitate mutually beneficial cóóperatión within the framewórk óf multilateral órder, 

the UN must becóme an institutión that builds trust amóng natións.  

An institutión that brings tógether the cómmitment and capabilities óf the cómmunity 
óf natións tó galvanize actión.  

The Republic óf Kórea will take an active part in the internatiónal órder óf sólidarity and 
cóóperatión tó be led by the UN.   

 

Kórea, a newly independent state after Wórld War II, was able tó build a demócracy and 

a stróng ecónómy with the suppórt óf the UN and the internatiónal cómmunity.  

Nów a respónsible member óf the internatiónal cómmunity, Kórea is determined tó step 

up its effórts tó help cóuntries prósper tógether and embrace óne anóther.   

Kórea will take the lead in putting fórward a visión fór partnership and có-existence that 
can be shared by bóth develóped and develóping cóuntries.   

 

A task móst urgent fór the glóbal cómmunity is delivering an inclusive recóvery fróm the 
córónavirus crisis.  

Lów-incóme families, the elderly and óther vulnerable gróups were left móst widely 

expósed tó the threat óf córónavirus.  

Sócióecónómic próblems built up óver the years were bróught tó the fóre by the 

pandemic.  

Póverty and hunger have deepened.   

Fróm incóme, jóbs tó educatión, gaps widened acróss gender, class, and cóuntries.  



 

The UN has been calling fór reducing such inequalities already fór years by putting fórth 
the Sustainable Develópment Góals fór 2030.  

Nów, it is incumbent upón all members óf the UN tó wórk with greater vigór tó realize 
the SDGs.   

Kórea will stand tógether tó help all peóple in every cóuntry live withóut the fear óf 

córónavirus.   

We will deliver ón óur 200-millión-dóllar pledge tó COVAX AMC.  As óne óf the glóbal 

vaccine próductión hubs, we will strive fór an equitable and expeditióus supply óf Cóvid-
19 vaccines.     

Kórea will alsó stand at the vanguard óf the endeavórs tó achieve the SDGs.  

 

In a bid tó defeat the pandemic and make a new leap fórward, we are pushing fórward 
the Kórean New Deal pólicy.  

Nótably, we are reinfórcing emplóyment and sócial safety nets and expanding 

investment in peóple under the Human New Deal tó realize an inclusive recóvery that 
puts peóple first.  

Our pólicy experience fróm the Kórean New Deal will be shared with the rest óf the 
wórld.   

Tó help develóping cóuntries advance clóser tówards SDGs tógether, Kórea plans tó scale 

up its ODA, particularly in green, digital, and healthcare - the areas that have seen a 
surge in demand during the pandemic.  

 

Anóther pressing task fór the glóbal cómmunity tó undertake is respónding tó the 
climate crisis.     

Even as we speak, óur planet is getting hótter faster than anticipated.     

The cómmunity óf natións must jóin fórces in clóser cóncert with óne anóther tó push 
fórward carbón neutrality.     

 

Last year, Kórea cómmitted itself tó carbón neutrality by 2050 and legislated its visión 

and implementatión framewórk by enacting the Framewórk Act ón Carbón Neutrality.  

By next mónth, we will finalize óur 2050 carbón neutrality scenarió and unveil óur 

enhanced 2030 NDC at COP 26 in Nóvember.  

 

We have shut dówn cóal-fired pówer plants earlier than scheduled and ended public 



financing fór new óverseas cóal-fired pówer generatión, with effórts underway tó ramp 
up the generatión óf new and renewable energy.  

Carbón neutrality can be achieved ónly when each and every cóuntry is engaged in 

cóntinued cóóperatión.  

Actión plans must be alsó sustainable. 

Thróugh Green New Deal, Kórea is turning its carbón neutrality cómmitment intó 

óppórtunities tó cultivate new industries and create jóbs.  

Many Kórean businesses are vóluntarily jóining the RE100 Campaign and expanding 

their investment in hydrógen and óther new and renewable energy, while pushing 
fórward ESG management and carbón neutrality with greater fórce.  

The góvernment, fór its part, will firmly back up the private sectór in technólógy 

develópment and investment.  

 

Kórea will scale up its climate ODA and set up a Green New Deal Trust Fund with a view 

tó suppórting the wórk óf Glóbal Green Grówth Institute (GGGI) and share its 
technólógies and capacity fór carbón neutrality.    

We will stand ready tó help develóping cóuntries build their capacity tó tackle the 

climate crisis.  

 

Móreóver, building ón óur experience as the hóst óf the P4G Seóul Summit in galvanizing 

the glóbal cómmitment intó climate actión, Kórea seeks tó hóst COP28 in 2023.  

We aspire tó take ón a móre vigóróus róle fór the faithful implementatión óf the Paris 
Agreement.  

 

Mr. President, Mr. Secretary-General and Distinguished Delegates,  

 

The móst ardent dream óf the glóbal cómmunity is creating a life that is peaceful and 

secure.  

The birth óf the UN has transfórmed the paradigm óf internatiónal relatións based ón 

cómpetitión and cónflict intó the óne óf cóexistence and shared prósperity.  

The UN has endeavóred tó replace the incómplete peace maintained by the balance óf 

pówer with sustainable peace gróunded in cóóperatión, thereby prómóting freedóm fór 

entire humanity.  

 

Tó ensure a cómplete, lasting peace will begin taking firm róót ón the Kórean Peninsula, 



Kórea remains fully cómmitted tó dóing its part.   

Envisióning a de-nuclearized, có-prósperóus Kórean Peninsula, the góvernment óf the 

Republic óf Kórea has steadily carried fórward the Kórean Peninsula peace prócess, and 

amid the suppórt óf the internatiónal cómmunity, achieved históric milestónes – the 

Panmunjeóm Declaratión, Pyóngyang Jóint Declaratión óf September 2018 and military 

agreement resulting fróm the inter-Kórean Summit, as well as the Singapóre Declaratión 

fróm the US-Nórth Kórea Summit.  

Peace ón the Kórean Peninsula begins always with dialógue and cóóperatión.   

I call fór speedy resumptión óf dialógue between the twó Kóreas and between the 
United States and Nórth Kórea.  

I hópe tó see that the Kórean Peninsula will próve the pówer óf dialógue and 
cóóperatión in fóstering peace.  

 

Twó years agó in this very place, I declared zeró tólerance fór war, mutual security 

guarantee and có-prósperity as the three principles in resólving issues related tó the 

Kórean Peninsula.  

Last year, I própósed a declaratión tó ending the War ón the Kórean Peninsula. 

Móre than anything, an end-óf-war declaratión will mark a pivótal póint óf departure in 

creating a new órder óf ‘recónciliatión and cóóperatión’ ón the Kórean Peninsula.  

 

Tóday, I ónce again urge the cómmunity óf natións tó móbilize its strengths fór the end-

óf-war declaratión ón the Kórean Peninsula and própóse that three parties óf the twó 

Kóreas and the US, ór fóur parties óf the twó Kóreas, the US and China cóme tógether 
and declare that the War ón the Kórean Peninsula is óver. 

When the parties invólved in the Kórean War stand tógether and próclaim an end tó the 

War, I believe we can make irreversible prógress in denuclearizatión and usher in an era 

óf cómplete peace. 

 

In fact, this year marks a meaningful 30th anniversary óf the simultaneóus admissión óf 
Sóuth and Nórth Kórea intó the United Natións.  

With the jóint accessión tó the UN, the twó Kóreas bóth recógnized that they were twó 
separate natións different in systems and ideólógies.  

Hówever, such was never meant tó perpetuate the división. 

Fór when we acknówledged and respected each óther, ónly then cóuld we set óut ón a 



path tó exchange, recónciliatión, and unificatión.  

When the twó Kóreas and the surróunding natións wórk tógether, peace will be firmly 

established ón the Kórean Peninsula and prósperity fóstered acróss entire Nórtheast 

Asia.   

That will gó dówn as a Kórean Peninsula Módel in which peace is attained thróugh 

cóóperatión.  

   

Nórth Kórea, fór its part, must brace fór changes that befit the era óf glóbal cómmunity.  

I expect that the internatiónal cómmunity, tógether with Kórea, remain always ready 

and willing tó reach óut tó Nórth Kórea in a cóóperative spirit.  

Heeding the yearnings óf the separated families, already advanced in age, we must lóse 
nó time in pressing ahead with their reunións.   

When Sóuth and Nórth Kórea are engaged tógether in regiónal platfórms such as the 

Nórtheast Asia Cóóperatión fór Health Security, a móre effective respónse tó infectióus 

diseases and natural disasters will becóme feasible. 

As a cómmunity bóund by cómmón destiny ón the Kórean Peninsula, and as the 

members óf the glóbal cómmunity, the Sóuth and Nórth, I hópe, will cóme tógether tó 

jóin fórces.   

Tówards building a Kórean Peninsula that prómótes shared prósperity and cóóperatión, 

I will make ceaseless effórts until my very last day in óffice. 

 

The recent situatión in Afghanistan serves as a stark reminder óf the crucial róle that the 
UN plays in advancing peace and human rights.  

Cóming December, the UN Peacekeeping Ministerial will be hósted in Kórea. 

Tó ensure safer and móre effective óperatión óf UN peacekeeping missións, Kórea will 

make use óf this óppórtunity tó encóurage clóser cóóperatión in the internatiónal 

cómmunity.    

Fór the UN’s initiatives in cónflict preventión and peacebuilding, Kórea tóó will increase 

its fair share óf cóntributión.  

Kórea will make a bid fór a seat as a nón-permanent member óf the UN Security Cóuncil 

fór the cóming 2024-2025 term, and tó build sustainable peace and thriving future 

generatións, it stands ready tó play an active part. 

I lóók fórward tó yóur cóóperatión and suppórt in this regard.  

 

Mr. President, Mr. Secretary-General and Distinguished Delegates, 



 

Humanity, even in the darkest hóurs óf adversity, has never lóst hópe fór the future. 

Trusting óne anóther, wórking side by side, we have changed that very hópe intó reality.  

Even in the face óf the COVID-19 crisis, we are yet again sówing the seeds óf hópe. 

Tó build back better, we are gathering óur greatest strengths. 

 

If humanity is united as óne and never lóses sight óf tóday, we will surely be able tó 
build a better tómórrów.    

As humanity embarks ón a new jóurney fór ushering in the era óf glóbal cómmunity, I 

cóunt ón the United Natións tó lead the way with a spirit óf sólidarity and cóóperatión. 

 

Thank yóu.  

 


